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COMBINATORY POTENTIAL OF TRANSLATION TRANSFORMATIONS
(BY THE EXAMPLE OF THE WORK BY K. KESEY “ONE FLEW OVER THE CUCKOO’S NEST”)

Kovalenko Natal'ya Igorevna
Novosibirsk State Pedagogical University
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The article is devoted to the study of the combinatory potential of translation transformations. The analysis has shown that both
classes of transformations can be combined with each other, but structural and level transformations have higher combinatory
potential in comparison with content transformations. The combination of categorical-morphological, lexical and syntactic trans-
formations is a dominating one that is explained by the typological differences of the English and Russian languages.
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Ilposedén smumonocuveckutl u TUH2BUCMUYECKUL AHATU3 MeX KPbLIAMbIX sbipaxceHul u3 npouszeedenuil . [llun-
Jiepa, Komopwle 8 npoyecce PpazeoiocutecKol Oepusayuy N008ePeIUCy CEMAHMUUECKOMY 8APbUPOGAHUIO, Hl.€. U3-
MEHeHUI0 NAaHa COOepIUCanHus (03Hauaemo20) npu COXPAHeHUU HeUSMEHHbIM NIAAHA GbIPAdICEHUs (03HAUAIOW)e20).
Yemanoeneno, umo obpaszosanue cemanmuko-@pazeonosutieckux 6apuanmos ocywecmeisemes 08ymMsa nymamu: nymem
nApannenvHoll U nymém nociedo8amenbHol Memagopuzayuu UcXoOHOU eOUHUYbL.

Kniouegvie cnosa u gppasvl: KpbuiaTeie BIpaxeHus:; Gppa3eoornyeckuil IepuBar; IiaH BEIPaKSHUS; IUIaH CoJiepiKa-
HUS; CEMAaHTHKO-(PPa3e0JOTHUCCKUE BAPUAHTBL, TOJTUCEMUS (PPa3eOIOTHUCCKUX CAUHUIL.

Koporkux TarbsiHa AJleKCaHIAPOBHA, K. HIION. H., TOIEHT
Mockogckuii 2ocyoapcmeeHHbI 00AACMHOU 2YMAHUMAPHBIL UHCIMUMYM
tatiana-korotkikh@inbox.ru

O CEMAHTUYECKOM BAPBUPOBAHUHU ®PAZEOJIOTHYECKHUX JEPUBATOB

DpazeorornecKril CoCTaB si3bIka MOYKET TIOMOJHATHCS HOBBIMH (hpaseoniornyeckiumu enunnnamu (PE) kak 3a cuér
(bpaszeosnorusaiyy epeMeHHbIX CIIOBOCOYETAHHH, TaK U MyTEM (hpa3eoIOTHIECcKOi AepuBaluy Ha Oa3e yxke CyLIeCTBY-
IOIIUX B s13bIKe (hpa3eosoru3MoB [6]. VIcXoaHBIMU €IMHUIIAMHE TIPU 3TOM MOTYT SIBJIATHCS KpbUiaThbie BopaxkeHus (KB),
T.e. TaKue 00OPOTHI, ABTOP WJIH JIUTEPATYPHBIH HCTOUHUK KOTOPBIX MOXKET OBITh YCTAHOBJICH M KOTOpPHIE BOILLIH B IITH-
POKOE U JUTMTENbHOE YIOTpeOJieHne JTaHHOTO (MIIN Apyroro) s3sika. Hoele, mponsBoaHbie F, BO3HUKIINE B IIpoIiecce
(paszeonoruyeckoil JepuBaIyy, MOXXHO 0003HAYHUTh Kak «(paseosornyeckue aepusately, win OE-nepusatst. [Ipouecc
(pas3eoIornIecKoil AeprBaui MOKET COIIPOBOXKAATHCS SBICHUAMHU (PPazeoIOrnIecKoro BapbHpOBaHHSL.

OueBupHo, uto OF Kak NBYCTOPOHHSS eAMHMIA S3bIKA, IPEACTABIIIONAs COO0H eIMHCTBO 03HAYAIOIIETO U 03HA-
4aeMOro, MOKET MOJBEPraThCsl BapbUPOBAHUIO U B IIJIAHE BBIPAXKEHUs], U B IUIaHe cojepkaHus. OTIpaBHBIM MYHKTOM
IIPY YCTAHOBJIEHHH (haKTa BapbUPOBAHMS ABYCTOPOHHEH JIMHIBUCTUUECKOW €MHHUIIBI IOJDKHO CITY)KHTh HaJIMYUE CTa-
OMJIBHBIX JIEMEHTOB B OJTHOM M3 IUIAHOB — HEM3MEHHOTO 03HAaYaeMOoT0 JIM00 HEM3MEHHOTO 03HAYAOIIEro.

Hawnbonee mpoXyKTUBHBIM IPH 3TOM SBIISIETCS W3MEHEHHE TUIaHa BhIpaxxeHus npomsBosmieiit OF (t.e. o3Hagaro-
IEeT0), YTO BEAET K CO3MaHMI0 (OpMaJbHO-CTPYKTYpHBIX BapuaHToB DE, T.e. cocymecTByOMmX 00meymnoTpeoun-
TeNbHBIX pa3zHoBHIHOCTeH DE, 00pa3oBaBmMXCs B pe3ysibTaTe BUAOU3ZMEHEHUS €€ JIEKCHIECKOTO COCTaBa W / WK
rpaMMaTHYECKOH ()OPMBIL, TIPH HETPEMEHHOM YCIIOBUU COXPAHEHUSI CEMaHTHIECKOTO HHBapuaHTa [5].

Ecmm ®F monsepraercst n3MEHEHMSIM B IUIAHE COJIEPXKaHMS (03HAYAEMOT0), PH COXPAaHEHNH HEM3MEHHBIM IUTaHa
BBIpKEHUS (03HAYAFOIIETO), TO peUb UIIET O CO3JIAHNN CeMaHTHIecKnX BapraHToB DF (ceMaHTHKO-(hpa3eooruaecKux
BapUaHTOB), T.€. O MpeBpalieHun oqHo3HauHol PF B MHOro3HauHyro. OCHOBHOMH LIENIbI0 HACTOSILEH CTaTbU ABIAETCS
NPOBEJICHHE JMHIBUCTUYECKOTO aHalIM3a MyTel U croco0oB 00pazoBaHus noauceManTnaHbIX OE-nepuBaToB, BO3HUK-
mmx Ha 6a3e KB n3 npounssenenunit @. [lumnepa.

Tak, MHOTO3HAYHOM SIBISIETCS IIOTOBOPKA HEMEIKOTO s3bIka Auch ich war in Arkadien geboren | «11 a1 B Apka-
JIMH POJMIICS», KOTOpasi BOCXOIUT K cTuxoTBopeHuto Lmmrepa «OTpeuenne» u ynoTpeOiseTcs B IEPEHOCHOM 3Ha-
YEHHH: «M 5 KOTAa-To ObLI cyacTiuBy [3, c. 40]. Apkaaus — eHTpajbHas ropucras yacts [lenononuneca B ['penun,
HaceJ€HHas B IPEBHOCTH CKOTOBOJAMH U 3€MJICAEIbLIAMH, COXPAHUBIIUMH TPOCTOTY, TOCTEIPUUMCTBO M YUCTOTY
HpaBoB. B kmaccuueckoit mureparype XVII-XVIII BB. oHa m300paxkanach Kak CTpaHa, TAe MPOTEKAeT CUACTIUBAs,
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nawInYeckas xxu3Hb. Orcrona B 00pa3HON peyd 3TO Ha3BaHWE CTaJO HAPHULATEIHLHBIM MMEHEM Ul 0003HAYCHUS
(yacTo MPOHMYECKOT0) CKa30uHOM cTpaHbl OnakeHHBIX [11, S. 175]. DTo BBIpakeHHE BCTpe4aeTcs Yy MHOTHX
Hemenkux nucatened XVIII — nagana XIX B.: Bunanga, I'epaepa, ['ére, [opmanna, Prokepra u np. OHO sBIseTCS
KaJbpKoW JatuHCcKoro Et in Arcadia ego / «W g Ovin B Apkaanm» — passl, kotopyio xynoxauku XVI-XVII Bs.
Ckupone, ['sepunno, IlycceH n HEKOTOpBIE APYTHE NCIONIB30BATH B Ka4eCTBE HAAMNCH K CBOMM KapTHHAM, HAIH-
CaHHBIM Ha OJIMH M TOT K€ CIOXKET: MACTyX! Pa3TILIIbIBAIOT JISKAIMHA Ha 3eMJIE YepeTl TMO0 YUTAI0T HAJINCh Ha MO-
ruiibHOM KamHe. He ciyuaiino cnoBaps kpbuiathix ci10B K. bérTtxepa naér Takoe ToJIKOBaHUE 3HAYEHUS 3TOTO JIATHH-
ckoro obopora: «U st Korzma-To XK B ApKaind, T.e. ObII cyacTimsy [9, S. 325].

Takum obOpa3om, 310 BeipaxeHue yxe B XVII B. CHMBOIU3UPOBAJIO OPEHHOCTh YCIIOBEUCCKOTO CYACThS H, KaK
MOJIAral0T HEKOTOPHIC aBTOPHI, yKE B TO BpeMs 0buT0 x0/s1umM [1, ¢. 271]. Tem He MeHee, ITOT 000POT CUUTACTCS
KpbIIaThIM BeIpaxkeHHeM Illunmnepa, mockonsky, kak otMedaeT K. CanauHr, UMEHHO Ojarojaps BeJIMKOMY HEMell-
KOMY IO3TY BBIpaXKEHHE CTaJIO MOJIMHHO HapoaHbM [20, f. 2, p. 72].

VYike B KOHTEKCTE IIMUIEPOBCKOTO CTUXOTBOPEHUs (pa3a BHICTYNAET B NMEPEHOCHOM 3HAYEHHU «U 51 KOT/A-TO
OBLI CYACTIIUBY:

Auch ich war in Arkadien geboren,

Auch mir hat die Natur

An meiner Wiege Freude zugeschworen,
Auch ich war in Arkadien geboren,

Doch Trinen gab der kurze Lenz mir nur [19, S. 61]./
U 51 Ha cBeT B ApKaguu pouics,

U s, kak Bce Kpyrom,

JIuie B KOJBIOSTH CYaCTHEM HACIIAIMICS,
U s Ha cBeT B ApKaauu poaucs,

Ho ckonpko cné3 nposiuit moTom.
(nepeBox H. UykoBckoro) [7, c. 146].

VIHTepecHo OTMETHTH Takke, 4To «CIoBaph CTYJIEHUECKOTO Kaprona» M. dojisMaHHa MHBEHTApH3yeT 060poT
Auch ich war in Arkadien geboren ¢ CeMaHTHKOH «H ST KOTAa-TO OBUT CTyJCHTOM», YKa3bIBas, YTO MeTa(OPHUIECKHUIA
MIEPEHOC 3HAYECHUS 3/IECh IIPOMCXOAUT Ha OCHOBE CXO/ICTBA CPABHUBAEMBIX MPEIMETOB: «ApKaJun» KaK CTPAHBI IIPH-
BOJIFHON M CBOOOJHOM KW3HM U «y4EOBI B YHHBEPCHUTETE)» KaK IIePHOIa CBOOOJHOM MPEKPaCHOH CTyJeHUYECKOH K13~
HE [21, S. 31]. Mexnmy TeM ¢pa3eoTqorndeckrue CIoBapu coBpeMeHHOro Hemenkoro si3bika K. Cmnmuar u JI. Pépuxa
JIal0T MHOE TOJIKOBaHUE 3HAUCHUS YKA3aHHOW MOTOBOPKH: «H s OBUT KOTAA-TO MACAIUCTOM, IPOCTHIM U JIOBEPUYHUBBIM
yenoBekom» [17, Bd. 1, S. 64; 20, f. 2, p. 72]. YunTsiBas TOT (akT, 4T0 JaHHOE 3HAUEHHE (PUKCUPYETCS ABYMS aBTO-
PHUTETHBIMH CJIOBapsIMH, CJIEIyeT NPU3HATh €r0 y3yaJbHbIH Xapaktep. O4eBUIHO, YTO NEPEHOC 3HAYCHUS 3/1€Ch OCY-
LIECTBISIETCS HA OCHOBE JIPYroro NpH3HaKa «ApKagum» — KaK CTpaHbl MPOCTHIX, HAMBHBIX OXOTHUKOB M IACTYXOB.
Urak, oOpazoBaHue IByX CEMaHTHKO-()Pa3eoIOrHYeCKuX BApPUAHTOB MPOTEKAET B JAHHOM Cliydyae MyTéM 0OBEMHOMN
(hpa3eosOrHUeCcKOl IepUBallKK, T.C. HA OCHOBE MapauIeIbHONU MeTad)OpH3aIUU OJHOW U TOU )K€ UCXOHOM eUHUIIBL.

CeMaHTHYECKHM BapHHPOBAHNEM XapaKTEPHU3YIOTCS TaKKe€ HEKOTOPbIE Apyrue (hpa3eoIorudecKre JIepUBaTHI.
Tak, HampuMep, TIATONBHBIA (Dpa3eoNIOTH3M HEMEUKOTO si3bIKa ein menschliches Riihren fiihlen/verspiiren /|
OYKB.: «HCIIBITBIBATh YEJIOBEUECKUE YyBCTBA», BOCXOAALINNA K KpbutaToi (pase u3 dammans! lminepa «Ilopyka»
Der fiihit ein menschliches Riihren / «0oH (Iapb) 4yBCTBYET YEIOBEUECKOE COCTpamaHue» (peus uoém o yape Huo-
HUCUU, MPOHYMOM NpU 8uUde 8epHOU Opyacobl 08yX Opy3seil — npum. asmopa — T. K.), BRICTynaeT HbBIHE B ABYX 3Ha-
yeHusX: 1) B ycrapeBiieM, CBSI3aHHOM C NMEPBOMCTOYHHKOM: «OIIYTHTh COCTpajaHue, couyBcTBUe» [8, S. 428];
2) B HOBOM, NIEPEHOCHOM 3HAYECHHUHU: «OIIYTUTH (MCIBITHIBAThH) KaKyIO-THO0 QU3NYIECKYIO MOTPEOHOCTH (4yBCTBO
rojona u T.IL.») [3, c. 469; 8, S. 428; 16, Bd. 1, S. 409; 17, Bd. 11, S. 782-783]. Cp.: «kKommen wir denn nicht
endlich mal an ein Gasthaus? Ich verspiire ein menschliches Rithren» [13, S. 709]. / «A He 3aiiTu JIn HaM HaKOHeI]
B KaKy0-HUOYb cTONOBYIO? S 4yBCTBYIO rosion» (nepesoo asmopa cmamou — T. K.). Tlocneqauii ceMaHTHYECKUI
BapuanT PE ynorpebnsercss mpeMMyIeCTBEHHO B IIYTIMBOH Pa3TOBOPHOM pedH, YTO OTMEYAETCS JIEKCUKOTPa-
¢uaecku [3, c. 396; 8, S. 517; 11, S. 1418].

Jpyroii ppa3eonorn3smM HEMEIKOTO s3bIKa, SIBILTIOMIHIACSA O cBoeMy mpoucxoxacHno KB u3 meecor [lmmiepa
«Bumerensm Tenb» M BRICTYHAOIINI HEIHE B (hopMe HE3aMKHYTOH ycToiuuBon (hpassl, j-m ist etwas Menschliches
begegnet/zugestofien/passiert /| GYKB.: «c KeM-IHOO CIIyYMIIOCH YTO-TO YEJIOBEYECKOE», TAKKE MMEET /IBA CEMaHTH-
YeCKHX BapuaHTa: 1) 3BGeMH3M: KOTo-TH00 TOCTHT yJIeN 3eMHOH (T.e. KTo-mbo ymep) [3, c. 396] (uMeHHO B 3TOM
3HAYeHUH 000POT ymoTpeOIEH B MEPBOMCTOYHHKE); 2) pasr.: ¢ KeM-Tu0o ciydmiack Oeaa (T.e. KOro-1mbo CTOII-
HUJIO W T.IL.) [3, c. 396; 8, S. 428]. Hanpumep: «Dem alten Herrn stie3 auf der Reise etwas Menschliches zu, und man
bestattete ihn in fremder Erde» [18, S. 268]. / «[1ouI0r0 MY>KYMHY BO BpeMsl IyTEHISCTBUS MOCTUT YIS 36MHOM,
Y €TO TIOXOPOHWJIM B UYKOU 3eMite» (nepesood asmopa cmamou — T. K.); « Wahrend der Versammlung stiefl ihm etwas
Menschliches zu, so dass er schnell den Raum verlassen musste, um ein gewisses Ortchen aufzusuchen» [13, S. 666]. /
«Bo BpeMsi coOpaHHsT OH OLIYTHJ NMOTPEOHOCTHh CIIPaBHTh HYXIY, TaK YTO OH OBICTPO TOKHHYJ 3aJ M MoOeKai
B Tyane» (nepesoo aemopa cmamou — T. K.). Metadopudeckuii nepeHoc 3Ha4eHUsI COBEpLIAETCS B 000UX CIIydasx
Ha BQEMHUCTUYECKON OCHOBE.

WurepecHo oTMeTHTb, 4To JiBa nocieannx OE-gepuBarta XxapakTepHu3yroTcs TaKyKe CTPYKTYPHOI BapHaTHBHOCTBIO —
B MIX COCTaBE BapbUPYIOTCS ITIar0JIbHBIC IEKCHIECKHUE KOMIIOHEHTBI, YTO, OJJHAKO, HE BIIMSET HA UX CEMAHTHKY.
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Hewmenxkas nmoroBopka Es geht hoch her, BeicTynatommasi B popMe HE3aMKHYTOH yCTOHUMBON (hpas3bl M MPOUCXO-
nstnas w3 apamsl Hlumnepa «Jlareps BayuteHmTeliHa», MUPOKO ynoTpedsieTcs B IEPEHOCHOM 3HAUSHNUHU «HIET P
ropoit» [11, S. 795], nanpumep: «Es gab eine grole Hochzeit im Haus... Und wie man sich denken kann, ging es
hoch her» [12, S. 59]. / «B nome npa3xgHoBamu Oonburyio cBaas0y... M, Kak MOXKHO AyMath, MEN THP TOpoi» (nepe-
600 aemopa cmamwvu — T. K.); «Nach den ersten Trinkspriichen floss die Unterhaltung munter dahin, am Tisch ging
es hoch hery» [14, S. 30]. / «ITocie mepBbIX TOCTOB Oecea MOTEKIa KHUBO, 32 CTOJIOM MIEN IHP TOPo» (nepesod as-
mopa cmamou — T. K.); «Auf der Party ging es hoch her» [11, S. 795]. / «Bo Bpems BeueprHKH MIEN THP TOPOM»
(nepesoo asmopa cmamvu — T. K.). DTOT (Qpa3eoyioTu3M MOXKET BBICTYNATh M B IPYroM (BIPOYEM, CBSI3aHHOM
CO CTapbIM) 3HAYCHUU: «CTOHUT JBIM KOPOMBICIOM (WIH: MBUTL cTOOOM)» [3, c. 291], cp.: «Was?.. Wo?.. Dele-
giertenversammlung?.. Wozu?» «Es wird heute wahrscheinlich hoch hergehen! Schénhausen hat dem Jugendbund
den Kampf angesagt! Da sollen etliche hinausgefeuert werden!» [10, S. 116]. / «Yro?.. I'ne?.. CoOpanue neneraton?
3auem? CeromHs, HaBEpHOE, OyIeT CTOSTH ObIM Kopombiciom! III€aray3eH oOBsIBIII cor03y Monon&xu BoiHy! Koe-
KOTO HaBepHs;Ka BHITOHAT!» (nepesod asmopa cmamsu — T. K.). [lomucemus narnoro ®E-nepruBata Moria BO3HHK-
HYTh Ha OCHOBE IIMPOKOH (uddy3HOil, HepacuIeHEHHOM) ceMaHTHKH 000pOTa, KOTOpasi B 3aBUCUMOCTH OT pede-
BOW CHTYaIUH1 MPETEPIIEBACT MIPOIECC «PACHICIUICHHU» U KOHKPETH3AIIH.

CyOcTaHTHBHBIH (ppazeonormm HeMenKoro s3bika Gevatter Schneider und Handschuhmacher /| OykB.: «KyMOBBbS
TIOPTHBIE J]a TIEPYaTOUYHUKI BIIEpBble BcTpedaercs B mbece Llnmnepa «Jlareps Bamnenireilina», rue ero npeHeope-
KUTEJIBHO YIOTPEOIseT MepBbIi erepb MO OTHOILIEHHUIO K IBYM KpecThsiHaM U3 nosika TudenOaxa B 3HAUEHUU «IIPO-
CTbIe, OOBIKHOBEHHBIC JIFO/IM; ““HU3IIMIT” Hapol, MEJIKHe JaBOUYHUKM» (Cp.: =~ mBel 1a xHel). I1oT ®E-nepusar peru-
CTPHUpPYETCS HEKOTOPBIMH CJIOBapsIMH B MeTa(OpUYECKOM 3Ha4eHHH cBoel mcxomHoi emunuusl [16, Bd. I, S. 196;
17,Bd. 1, S. 326; 20, f. 22, p. 1026]. Cp.: «Da braucht man nicht zwischen den Zeilen zu lesen. Da ist Alles klar und
deutlich — das verstehen Gevatter Schneider und Handschuhmacher!» [15, S. 129]. / «TyT He HY)XHO YMTaTh MEXAY
ctpok. Tyt Bc€ sicCHO 1 MOHATHO — 3TO MOWMYT MPOCTHIE, 0OBIKHOBEHHBIE TFoau ! » (nepegoo asmopa cmamovu — T. K).

Ha ocHoBe nanbHeiIero nepeocMpICiaeHust (BTOpUYHON MeTahopHu3aIii) yKa3aHHOTO HHMOMAaTHIECKOro 060po-
Ta MPOMUCXOJUT CO3/IaHHE BTOPOro ceMaHTH4YecKkoro Bapuanra PE-nepuBara ¢ ceMaHTHKON «MeIlaHe, OObIBATEIN»;
Cp.: IpeHeOp. «Melane, MeJIKHe JJaBOUYHUKM» [2, ¢. 297] — mpesp. «memrane, oobBaTenn» [3, c. 219]. CemanTiyeckoe
BapeupoBanue OF xapakrepuzyercs 3aech auHeHocThio: PEKB — OE1 — OE1’.

Takum 00pa3zoM, HCCIeyeMblii MaTepHal He TIOATBEPIKAAET BHIBOIbI HEKOTOPBIX aBTOPOB O TOM, YTO CYIIECTBYET
TOJILKO OJIUH CIIOCO0 00pa3oBaHust MHOTro3HauHOM DE, 3aK/Irouaronuiicss B mapauieabHOi MeTad)OpU3aIiiy OIHOTO
M TOTO XK€ MepeMeHHOro ciioBocoudeTanus [4]. [Tomumo 3toro crocoba, cemantuyeckoe BapbrpoBanue OE moxer
OCYIIECTBIIATHCS TAaKXKe IMMyTEM MOCIIEeI0BAaTeIFHON, TMHEHHON BToprnuHO# MeTtadopuzarun OE-gepusara.

Wrtak, TMHrBUCTHYECKOE MCCIIEI0BAHNE CEMAHTUYECKOTO BAPbUPOBAHHMS B 00nacTu (hpa3eosiorny CrocoOCTBYeT pac-
KPBITHIO [IIyOMHHBIX IIPOLIECCOB «MEXaHM3Ma (ppa3zo00pa3oBaHMs U BHIIBICHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH MpoIiecca MOTOIHE-
HUS (hpa3e0IOrHIECKOr0O COCTaBA SI3bIKa HOBBIMH €IMHHIIAMH — IOJINCEMaHTUIHBIMU (hPa3eosIOrnueCKIMH IepHBaTaMH.

Pe3ynbraThl Hccne10BaHMS MOTYT OKa3aThCsl MMOJIE3HBIMU IIPH COCTABICHUH MCTOPUUYECKHX, TOJIKOBBIX U IIepe-
BOJIHBIX CJIOBapeil (hpazeooruy HEMELKOTo S3bIKa.
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ON THE SEMANTIC VARIATION OF PHRASEOLOGICAL DERIVATIVES

Korotkikh Tat'yana Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Moscow State Regional Institute of Humanities
tatiana-korotkikh@inbox.ru

In the article the author conducts the etymological and linguistic analysis of the popular expressions from F. Schiller’s works,
which in the process of phraseological derivation underwent the semantic variation, i.e., the change of the plane of content (signified)
while maintaining the same the plane of expression (signifier). It is ascertained that the formation of semantic-phraseological
variants is carried out in two ways: through the parallel and sequential metaphorization of the original unit.

Key words and phrases: popular expressions; phraseological derivative; plane of expression; plane of content; semantic and
phraseological variants; polysemy of phraseological units.

VJIK 8.81

Cmamusa noceéaujena aunanusy 00ujeOUCKYPCUBHBIX KAMe2OpUull peKiamMHo20 OUCKYPCd, Npe0CmasleHHbIX MaKumMu
MEKCMOB0-0UCKYPCUBHBIMU KAME2OPUAMU, KAK UHPOPMAMUEHOCTb, CUMYAYUOHHOCb, UHMEHYUOHATbHOCMb, AK-
YenmabuIbHOCMb U UHMEPMEKCMYAIbHOCMb, d MAKJICe BNepsble BblOCICHHOU Kame2opuell CaolcecmugHoCmu,
KOMOpas A6asemcs OUCKypcoobpasyioweti 0iist dcanpa pexiamvl. B cmamve packpvisaemes omaudue 06ueduckyp-
CUBHOU Kamezopuu UHMEHYUOHATbHOCTU OM OUCKYPCO0Opazyiowel Kame2opuu pekiamMHo20 OUCKYpca — caoice-
CMUBHOCIU, U OOBACHAEMCS 63AUMOCE:3b NOCAEOHEU C OCHOGHbIMU MEKCHOBO-OUCKYPCUBHBIMU KAMEe2OPUAMU
8 PAMKAX PEKIAMHO20 OUCKYPCA.

Kniouesvie cnosa u ¢p03bl.‘ TCKCTOBO-AUCKYPCHUBHAs KaTCTrOPpHUs; I[I/ICKprOO6p8.3y}OH.[a$I KaTeropus; KOrepeHTHOCTD,
HMHTCHIMOHAJIBHOCTD, I/IH(I)OpMaTI/IBHOCTB; HHTCPTCKCTYAJIbHOCTD, CA’KECTUBHOCTD, peKJ’IaMHLIfI AUCKYPC.

Kouepran Anexkcanapa MuxaiijioBHa
Coikmulerapckuii 2ocyoapcmeernulii yHugepcumem umenu IHumupuma Copoxuna
sasha-kochergan@inbox.ru

CEMAHTHUKO-IPATMATHYECKHE OCOBEHHOCTH OBIUEIUCKYPCUBHBIX
N JUCKYPCOOBPA3YIOIIINX KATEIOPUU PEKJIAMHOI'O JUCKYPCA

TepMHH «KaTeropus» gBJIAETCS OCHOBOIIOJAralOIMM B HAYYHON MHTEPIPETALMU SIBICHUN JEHCTBUTEILHOCTH.
Kateropusi onpenenser «ro NMpeAeibHO MHPOKOE IOHATHE, B KOTOPOM OTOOpakeHbI Hambojee oOmiue M cymie-
CTBCHHBIC CBOWCTBA, IPH3HAKH, CBS3U M OTHOIICHHUS MIPEIMETOB, IBJICHUN 1 0OBEKTUBHOTO Mupay [4, c. 240].

M5! pennonaraeM, 4TO PEKJIAMHBINA TEKCT COICPKUT BCE MPU3HAKU-KATETOPHU TEKCTYaJIbHOCTH, XapaKTEPHBIC
JUISt JIF0O0T0 THIA TEKCTA, a TAkKe AUCKYPCOOOpa3yromue MPU3HAKU, KOTOPBIE SBIIAIOTCS CIEU(HIECKAMN IS KaH-
pa peKJIaMBbl.

PaccMoTpuM NpH3HAKK TEKCTYalbHOCTH XaHpa pekiaambl. Kak u 000 TeKCT, peKnaMHOe cOOOIIeHNEe XapaKTe-
pu3yeTcs LEeIOCTHOCTBIO U CBA3HOCTBIO. L[e0CTHOCTL PeKIIaMHOTO MPOU3BEACHUS SIBIISETCS HEAECIHMMBIM CBOMCTBOM
TEKCTa U He TpeOyeT J10Ka3aTeNbCTB, CBA3HOCTh IPEJCTaBIICHA IUIAHOM COJEpKaHUs (KOTepEHTHOCTBIO) U INIAHOM
BeIpaXkeHust (koresuei). OcTaHOBUMCS 1T0ipoOHee Ha aHaIM3e KOTEPEHTHOCTH, IIPE/ICTABICHHON B PEKIIAMHOM JIUC-
Kypce B OCHOBHOM OOIIEANCKYPCUBHBIMHU KaTEropusiMH MH()OPMAaTHBHOCTH, CUTYallMOHHOCTH U UHTEPTEKCTYaJIbHO-
CTH, AUCKYpcooOpa3yloleil KaTeropueil ca/ykeCTUBHOCTH, a TaKKe KaTeropusMH MHTEHIIMOHAIBHOCTH M aKIenTa-
OMIBHOCTH, KOTOPBIE, SIBISISICH OOIIEANCKYPCHBHBIME, HIPAIOT HACTOJIBKO 3HAYMMYIO POJIb B CO3JaHUH M (YHKINO-
HHPOBaHMWH PEKIAMHOTO COOOIIECHUSI, YTO MPUMBIKAIOT K CHEIU(PHIECKAM KaTErOpHsIM PEKIAMHOTO JUCKypca.

Kaxxnoe npenmokeHne kKak KOMIIOHEHT CBEPX(pa3oBOro eAMHCTBA M KaKI0€ CBEPX(hPa3oBOE EANHCTBO KaK KOMIIO-
HEHT TEKCTa IIPEICTaBIIOT COO0H aKTyalIn3alrio 9ero-To, YTO HAXOIUTCSA B OKPY>KCHUH HEBBICKA3aHHOTO, AKIICHTUPYS
puMapHoe (IEPBUYHOE, OCHOBHOE) CBOIMCTBO TEKCTa OBITH HOCHTENEM OMPEIeIICHHOTO poaa uHpopmMarmu [6, c. 158].
Hcxons 13 3TOTO OIpeieNieHus] M IOMUHHPYIOLIEH poin Colep)kaHust HaJl CTPYKTYPOH, MOXHO 0003Ha4nTh HH(pOpMa-
THUBHOCTh KaK KOHCTUTYTHUBHYIO TEKCTOBYIO KaTE€rOpHIO. SIBIISSICH OHTOJIOTMUECKOW KaTeropHuel Tekcra, MHpOopMaTHB-
HOCTB MPHUCYIIA JII0OOMY TEKCTY, BKIIFOYasl PEeKJIaMHOE COOOIIEHHE, KOTOPOE B TOM MM MHOM (hopMe HeceT onpe/esieH-
Hylo nH(MOpManuo o pekiiamupyemom ToBape. U. P. Tanbnepun pasnuyaer Tpu Bujia MHGOPMALMK: COAEPKATEIBHO-
(haKTyanbHYI0, COJICPIKATEILHO-KOHIICTITYAILHYIO U COJICPIKATEIbHO-IIOTEKCTOBYIO [3, . 27].



